
M Á S O D - S Z E R E L E M . 
Elbeszélés. 

KUNOSS-TUL. 

Hol az ifjú, ki, magasb érzelmekkel birva, 
egy lelki ideált nem alkotott magának? biztosan 
reménylvén, hogy ezt az életben is föltalálandja. 
'S hol az ifjú, ki, miután ideálját megközelítő 
lánykát vélt föltalálni: ennek szerelmét legfeszitet-
tebb ügyekezettel megérdemelni nem iparkodott 
volna ? 

Ezek küzül való volt B o g l ár, kit a' természet, 
egyéb jeles tulajdonok között, tüzes képzelettel 
ajándékoza meg, 's alkalmassá tön nem csak min
den szépnek és jónak fölfogására, hanem gyakor
latára is. Ő, ifjúsága reménysugárzó napjaiban egy 
angyalszelíd leánykát tanult ismerni; olly jót, olly 
nyájasat, minőnek eredetije saját keble volt, 's mi
nővel ő a' föld minden ifjai közt legboldogabb le-
endett, ha nem csalatkozik vala hitében, mellyen 
lelke egész bensőségével csügge. 

A d o n i a még csak fakadozáshoz közelítő bim
baja volt az emberiség virágkertének, midőn őt 
Boglár, rokonsági viszonyuknál fogva, előszer 
látá; bimbó, melly örök virulatu színben, az erény 
és szerelem dicsőségsugározta színében vala vi
rággá fejlendő. A' gyermekség évei tünedeztek. 
Boglár mindegyre hűbb képmását gondola szem
lélni keblében rejtező ideáljának; naponkint újabb 
vonalokat födeze föl Adoniában, meliyek meggyő
ződéssé é r le lek gondolatát, hogy képzeletének bá
jos teremtménye ez imádott lényben van testesülve. 

Boglár csalatkozott. Határtalan szerelme, melly 
Adonia iránt éveken át szenvedélyessé lön,megvakítá 
őt e' leánynak ideálja képével összehasonlításában. 
Adoníanál hiányzók egy vonal; a mély érzetüség 
szilárd vonala; melly minden cselszövényeken 's 
csábításokon diadalmaskodni tudó lelket bélyegez. 
S Boglár ennek hiányzatát csak akkor vevé észre, 

midőn a' sok szerencsevadász által ostromlott, 's 
gonosz cseleik által behálózott Adoniátul, tagadó 
választ nyert szerelmi vallomására. 

A' reménye bércz-fokárul lesújtott ifjú meg-
csokolá a' kezet, melly őt üdve tündérvilágábul 
kiüzé, — 's elrohant. Keble gyötrelmeinek marta
lékul adva féltébolyodtan bujdoklá keresztül Pest
nek utczáit, nem látva, nem hallva, nem érezve| 

semmit a' szivébe torlott bún 5s fájdalmon kívül. 
Barátai őrüléstül féltették, 's kémek gyanánt vi
gyázták lépteit, hogy csüggedelme pillanatában 
szét ne dúlja az előtte gyűlöletessé vált élet kap-, 
csait; mire csendesebb lélekállapotban is hajlandó
nak mutatkozék. 

Boldog, kit a' végzet illy csapásra nem kár
hoztatott ! Szerencsés, kinek illy őrszellemü barát
ok osztoznak keserveiben, 's megóvják józan ta
nácsaik által az önmarczonglás iszonyú vétkeiül! 

Egy reménysugárkát nyújtottak a' korom-sötét 
keblű Boglárnak. — A' tagadó válasz talán csak 
szerelem-kisértés volt; talán elismerendi Adonia 
tiszta szerelmed becsét, 's a' legforróbb viszon-
szerelemmel jutalmazandja fájdalmídat; talán go
nosz árulkodások tették idegenkedővé, mellyeknek 
napfényre jöttével mindenek megváltozandnak; ta
tán — talán — 

Boglár zajongása csillapulni kezde illy kecseg
tető biztatások által; de hónapok multak, Js nem 
lön kedvező fordulat. Adonia szörnyű harczat lát
szók küzdeni önmagával; de a' harcz végre is csak 
Boglár megbuktával végződék. — Adonia egy — 
rá egészen érdemetlen férfiúnak lön hitese. 

Adjátok az első-szerelemvesztett ifjúnak a' vi
lág minden dicsőségét: 's ő haszontalan rongykint 
vetendi azt vissza lábaitokhoz. Halmozzátok körül 
az érzékiség minden éldelésivel: 's undorodva for-
duland el azoktul. Mert a' kinek szellemországa 
szétdulaték, annak a' föld elég kárpótlást nyújtani 
nem képes. 

Illy állapotban volt Boglár. Csak barátainak 
részvéte, csak foglalatosságinak özöne mentheté 
meg az elfásulástul, a' búkórságba sűlyedéstül. 

Évek multak, 's Boglár még mindig a' fagyos 
keblű, az örömtelen búsongó volt. Minden szépség 
hatásnélküli volt reá nézve; 's hölgyek, kikre száz 
epedő szem forditá sóvár tekintetét, — általa fu
tólagos pillanatra is alig méltatának. Csak a' ba
rátság 's természet keheméi iránt volt ismét fogé
kony ; csak ezek nyujthatának neki örömperczeket. 

Hosszú rábeszélés után engedett végre barátai 
szavának, az 183*iki tavaszt Füreden tölteni. Ő 
volt itt az első vendég, 's igen soká maradt egye
dül ; mi neki szerfölött kedves vala; mert ő nem 
piperés vendégsereg szemlélgetése, sem önfitogta-
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tás , hanem az örömosztó természet bájaiban gyö-
nyörködhetés végett látogatá meg e' helyet. La
kást a' szőlők közötti épületek egyikében fogadott, 
's időtöltése és mulatozása a' vidék regényesb tá
jain járdalás, 's csónakázás és olvasás vala. Rit
kán mult el alkony, mellyen Tihanyba át 's visz-
sza nem evezett volna, 's a' felkelő napot többnyi
re mindig a' hegyek ormainak valamellyikérül szem
lélte előpirkadni, 

A' júniusi napok egyik alkonya ismét a' csen
des Balaton hullámtűkörén lepé meg. Tihanybul 
vendégekkel rakott csónak lebegett Füred partjai 
felé, 's már-már utolérendő vala Boglár csóna-
kát, midőn amannak férfiai közül egyik inditványt 
tön, a' Horváth-háztul ütődő viszhangot megkísér
teni. Ezt a' hölgyek némellyike ellenzé; a' félé-
kenységet korholók elménczkedései azonban en
gedékenységre birták őket. Egyszerre három férfi 
is kapott a' csónokba fektetve volt fegyverhez! de 
szerencsétlenül; még mielőtt fölemelhetek már el
sült s kilyukasztá oldalrul a' csónak korhadt desz
káját, mellyen most víz tódult a'rémültek lábai alá. 

Segitségkiáltozásukra Boglár hirtelen ott ter
me, 's mindnyájokat csónakába szállitván, partra 
evezett. 

(Folytatása követhetik.) 

B A K O N Y I M I S K A 
levelezése, 

B U D A - P E S T R Ü L . 

Édes bátya! Múltkori levelem óta sok megvál
tozott Budapesten; itt mindig új dolgok adják elő 
magokat, a' mi most ú j , már egy hónap inulva 
nem lesz az, Részemrül legújabb az, hogy most 
férfikoromban kell magyarul tanulnom. Talán veszi 
is ked már észre levelem elején, hogy máskép irok 
mint a' minap, Régen irtain volna már, mert in
nét mindennap sok mindenféle újságot és változást 
lehetne, irni; de gondolja ked csak valamikép egy 
újsághoz megkerítették azt a' levelet a' mit kednek 
irtam, aztán kinyomtatták csúfságul. Sok időmbe 
került azt a' levelet irni, hát többször is lepárjáz-
tam , hát megvolt az asztalfiókomban, aligha nem 
onnan lopta ki valaki, mert azt csak nem gondo
lom, hogy ked küldte az újságírónak hogy nyom
tassa ki. Már az csak csúnyaság, az embernek jó
szágát ugy kilopni. Pókhasi barátomtul kérdeztem, 

hogy nem ő loptae ki; de azt mondta hogy ő nem. 
Már több ösmerőseim is vannak ; lehet hogy 
azok közül csente el valamellyik, 's adta az újság
írónak , hogy nyomtassa ki nevetségnek. 

Pókhasi barátom egy kávéházba vezetett, hogy 
ott majd ő nekem valami különöset mutat; 's gon
dolja ked millyen furcsán éreztem magamat, mi
kor azt az én tulajdon levelemet látám a' mit ked-
höz küldöttem, Először örültem neki, hogy arra 
érdemesnek találták, akárhol kerítették is kézhöz; 
de aztán ismerőseim, még maga Pókhasi barátom 
is szörnyen kinevettek, és csúfoltak, hogy én 
ollyan roszul irtam. Én erősítettem, hogy nem 
roszul irtam, hanem ugy a' hogy nálunk Veszprém 
vármegyében, a' Bakonyban 's máshutt is beszél
nek ; de ők mindig csak azt mondták, hogy rostul 
van. Már szitokra ís fakadtam, de azt mondták, 
hogy itt nem szokás, nem szép; pedig egyik i s 
merősöm , mikor biliárdozott és a' pártit elvesztet
te ugy káromkodott, mint nálunk a' Bakonyban 
akármelly , és annak még se mondta senki 
is, hogy nem szép vagy nem szokás. Nem tom tud
ja e ked mi az a' biliárd? Az ollyan hosszú négy 
szegletü asztal, zöd posztóval van beterítve; min
denik sarkán egy lik van, meg a' két oldala kö
zepén i s ; azon öt kis gömbölü golyóbics vagy bi-
lárd van, azt hosszi botokkal taszigálják minden 
felé; ugy, aztán meg az asztalnak a' szélein pár
kány van, hogy a' kis bilárdok le ne guruljanak. 
Igy aztán játszanak. Ókor hárman, ókor meg csak 
ketten, de az egyik nemlökdöz, hanem valahány
szor a' másikak löknek, mindig beszél valamit, 
de én nem értein; illyen formákat mond mindig: 
czváj, fiér; nájn, szim; $,z isten tudja mit jelent
hetnek ; még senkit sem mertem megkérdezni, hogy 
mit tesz; mert tudja ked, röstel az ember min
dentkérdezni; ugy tettetem magam mintha én is 
érteném. 

De majd másra tértem, mint a' miről akartam 
irni, rám nézve vagy talán kedre nézve az a' l eg
nagyobb újság, hogy én most magyarul tanulok; 
egyebet sem tudok semmit, csak magyarul, 'smost 
mégis igy sem tudok. Pókhasi barátomat kértem, 
hogy tanítson engem magyarul, de azt mondta hogy 
nem ér rá: pedig mást nem akartam fogadni, mert 
átollottam másvalakinek megmondani, hogy én, már 



mint embernyi ember, most akarok tanulni. Pók
hasi barátomnak ugyan semmi hivatala vagy köte
lessége sincs, de még sem ér rá; hanem olly jó 
volt hozzám, hogy egy tanitót szerzett számomra. 
Ezt Pércsi Bözsinek hiják; egy szinész-leány, ha
nem a' teátromon más neve van , mert ő szégyenl 
a* maga neve alatt játszani, 's azt beszélte nekem, 
hogy majd csaknem mindnyájuknak más neve van. 
Én nem tudom mért szégyenl a' maga neve alatt 
játszani. Hiszen ők azt mondják hogy a' nemzeti 
nyelvet mivelik, már pedig azt tenni ugy hiszem 
csakugyan nem szégyen. Bözsi egy kissé neheztelt, 
hogy én őt eleinte komédiásnak mondtam, holott 
úgymond ők nem komédiások, hanem szinészek, de 
én azt nem tudtam, hát engedelmet kértem tőle, 
inert azt gondoltam, hogy mivel ők is ugy bemá
zolják arczájukatmint a'kötélen tánczoló komédiá
sok , hát ők is csak ollyanok, Mondtam neki, hogy 
a' magyar nyelvet ugy is mi vélhetik, ha orczáj li
kat be nem mázolják is és olly furcsa ruhába nem 
öltöznek i s , de azt mondta, hogy annak ugy kell 
lenni, hogy én nem értem a' dolgot. ,Maga csak
ugyan nagyon együgyi falusi ember azt mondja 
r á , hát a' pap nem tudná a' misét vagy prédika-
cziót a' maga szokott ruhájában elmondani, 's nem 
taníthatná a' népet ugy i s ; és mégis más ruhát vesz 
magára; mert sokkal szebb ugy.' Én e' fontos el
lenvetésre egy kukkot sem tudtam felelni. — Bö
zsi igen csinos leányka, és ollyan szépen tud be
szélni hogy; sokszor ugy czirógatja orczámat, 

Már sokat tanultam tőle, aztán a' teátrom dol
gaiba is egészen bele avat. Azt mondja hogy egyik 
szinésznének 15 ezer forintot fizetnek esztendőn
kint; tudja ked mennyi az? nálunk az egész falu
nak sincs ennyi. Aztán még ő pedig csak vendég; 
hát ha nem vendég volna, tán 50 ezerét is fizet
nének neki. Már ha nekem valaki 15 ezer forintot 
fizetne, én is csak örömest el vendégeskedném. 
Mig megint írok, addig jó egészséget kívánok ked
nek bátya. 

Már ugyan jó egészséget kívántam kednek, de 
azt tartom, utána is lehet irni, mit előbb elfeled
tem. — A' minap történetbül a' kávéházban va
gyok; hát egyszer csak mutatják nekem azt az 
urat, ki a' levelemet újságában kinyomatta. Én egy 
kissé tűzbe jöttein, megszólítottam, 's kész lettem 

volna vele összeveszni; de aztán megbékültünk j 
's még arra kért, hogy ha több levelet is irok, 
csak adjam neki, hadd nyomtathassa ki. Én men
tegetőztem , hogy nem tudok ollyanokat irni, ha
nem csak kednek valót, csak roszul és hitványsá
gokat; de ő azt mondta, hogy más újságokban, 
ha szebben is, sokszor hoszontalanabb dolgokat ír
nak. Én hát megígértem neki; 's igy azon leszek, 
hogy máskor minél okosabbat írhassak kednek 

C S A L Ó D Á S . 

Badacsonyistul 
H ő szenvedélyeim 
Ha lángra keltenek , 
'S a' féltés kínjai 
Fö löt te gyöfrenek , 

E n y e l g v e akkor ő 
Karol 's reám t e k i n t , 
'S szeme az égi-pár 
Szerelm i csókra i n t ; 

'S nem dúlják keblemet 
A ? féltés kínjai , 
Mert forró ajkamat 
Érik szép ajkai. 

D e haj ! mig éríe itt 
Eped e' hő kebel, 
A' gyáva hűíe len' 
Szerelme mást öle l . 

Sóhajt az esti szél —-
E' bús sóhaj e n y i m , 
'S az égen lengenek 
Bú - szülte könyeim. 

T E M P L O M, 

jRovnvay-tul. 
A z isten' temploma 

N é p p e l tele , 
í zemébe' buzgóság' 

Tiszta j e l e . 

'S mig a' hívek' lelke 
Magasra kel ; 

Ajkukon egyszerű 
Dal hangzik el. — 

Szép földön a' nép kel 
Ide 's t o v a , 

Rajt* a' buzgóílanság' 
É l ő nyoma : 

'S a' föld — hol a' nép k e l 
Ide 's tova: 

N e m tudja hogy hona' 
Szent temploma. 



T a r l ó z a í . Szépliferaturánk újdonságai közé tar
toz ik : „ M a l v i u a . Regények könyve . Kiadá K a z i n c z y 
0 á b o r. E l s ő k ö t e t : Ezer egy óranegyed I. 12-ed r é t 
ben , X I I és 1 3 2 1. F ű z v e 4 0 . kr. e. p. 

J o ó J á n o s , rajz tanító Egerben egy új fo lyó ira 
tot hirdete köve tkező czim alatt „ H é t i l a p o k m ű t u -
domány és e g y é b hasznos i smeretek ter jesz tésére 6 6 egy 
függelék lappal „ K ö z l ő 6 6 czim alatt , 's rajzolatok g y ű j 
t e m é n y é v e l , A' folyóiratnak jú l ius e le jéve l kel lendet m e g 
i n d u l n i a ; tudtunkra azonban mindeddig egy száma sem j e 
l e n t meg . Igen könnyű volna eltaláln i kés l e lődése o k á t ; 
nehogy azonban a' vál lakozó vagy pedig az o lvasó közön
ség iránt igazságtalanok l együnk : elvárjuk J o ó úrnak, 
iutézete ügyében önmaga álfal teendő fö lv i lágos i tását . 

Ha l iteratúrai világunkban j ó so ln i szabad : azt hisz-
szük nyilványithatni, hogy a' veszé lyes tavaszi i d ő s z a k , 
Pestnek , kereskedési szempontbul sz intol ly kevéssé ártott, 
mint l iteratúrai e lőhaladásunk tekin tetében , me l lyre néz
ve csakugyan nevezett városunkban marad ezentúl is köz 
pontosulva a' sze l lemi erők legnagyobb része . Csalatko-
zotíaknak hisszük ennél fogva mind a z o k a t , kik pesti l i 
teratúránk zavar-viszonyainak közepette va lamel ly tarto
mány i — bármil ly czimzetü városban vagy városkában — 
egy új pontot vé lnek kitűzhetn i , a' budapesti egye temes 
erőve l (ha ezek csakugyan egye temesek 's összefogók vol
nának !) megküzdendők . Ezzel azonban nem azt akarjuk 
mondani, mintha csak Budapesten óhajtanánk í r ó k a t , 
k i a d ó k a t , nyomtatókat , könyvkereskedőket 'stb. mert 
óhajtásunk inkább a z , hogy minden megyének ( legalább 
aránylag) ol ly kiferjedett 's l i tera turai lag is munkás k ö 
zéppon t i városa vo lna , m i n ő B u d a - P e s t ; de kivánnók e g y 
szersm ind , — mire a' fönebbiekkel is c z é l z u n k , hogy 
ezekbül 's ezek ál tal ne e lkü lönzés , erő-osz lás , g y e n g ü l é s , 
hanem inkább megannyi c s e l e k v ő pon t , kö lcsönösen ösz-
szesugárzó 's kiha tó fény és é le terő támadjon. 

H I R - K A L Á S Z O K 

a z é l e t f ő i d é r ü l . 

N á d a s . N . t iszt . S t e r v e c z k y I m r e al esperes 
nádasi plébános 2 0 C 0 forint pengőt főn le magpénzül o l l y 
föltétel le l : hogy 1 2 0 pengő for intnyi kamatjából a' p l é -
bániabeli legjobb erkölcsű hajadon, k i t a' gazdák t i tkos 
szavazata j e l e l ki 1 0 0 pengő forintnyi jutalmat nyerjen. 
5pf. forditassék e g y rózsa-koszoru s z e r z é s é r e , me l lye l a' 
diadalmas ny i lványosan diszes i tessék ; 5 p . forinton a ' s z e 
gényebb tanulók' számára i skola i könyvek v é t e s s e n e k ; 5 
pf. a' szűkölködők közt osz íassék e l ; 5 pf. v é g r e az a la
p í tó e lhunyta uíán , az ünnepen miséző papnak adassék. 
Ha a' szűz férjhez m e n é s e e lőtt nagyobb vé t sége t k ö v e t 
ne e l , ez ide ig a ' he lység pénztárában tartandó juta lmát 
e l v e s z t i , 's j ö v ő évben a 'másod ik he lyre mél ía fandó (mert 
mindenkor most ugyan az a l a p í t ó , *s későbben utódjai 
álfal egye fér tő l eg a' nép t isztv ise lő ivel három ajánlfatik) 
nyeri, halála esetére pedig szülői 2 0 pfor. kapnak t e m e 
tési kö l f ség f e j é b e n , a' 8 0 pf. pedig szinte a' második 
helyre mél ía íandónak j u t , azon köte lességge l hogy az e l 
hunyt rózsak irályné s i r - d o m b j á n rózsát neveljen. R ó z s a 
ünnepül örökre Pünkös t hétfője tűzetett ki; alkalmatlan 
idő ese tén következő vasárnap. Az idén Pünkös t hétfőn 
a' plébániai templomban öszve gyülekezet t nép épüle tes 

ájtatossággal húzódott át a' boldogságos szűznek egy dom
bon á l ló kápolnájához; a 1 legjámborabb ifjú hárson v á n -
koson vi t te a' rózsa koszorút. Itt számos nagyok "s a' 
templom törvényes pártfogói je len lé tében F e d o r K a t a 
l i n 6 0 K u c s e r a A n n a 34 S k ó f a l e k M a r i a 1 2 , 
szavazatot n y e r t ; e' szerin t Fedor Ka talin tanusittaték 
legjelesebb e r k ö l c s ü n e k , 's ő le t t ez évben a' rózsa - k i 
rá lyné . Szépen keze t fog a' kegyes in téze t alapi tójával 
helybél i Fö ldes ur nejéve l szül . P o n g r á c z N e p . G r ó f-
n é v a l együ t t , ki a' mul t évbel i második 's harmadik j e -
le l tnek azonnal 5 0 forin to t i g é i é n e k egy év alatt férjhöz 
mene telek e s e t é r e , j e len leg pedig a' két erkölcsi pá lya 
társnak e g y szép kötefü imádságos k ö n y v e t ajándékozának; 
befejezte igy azon erény-ünnepet mozsár durrogás és a' 
Nádas i pór gyerköczék hangász kara (me l ly nagy részint 
a' helybel i plébános és segéde kö l t ségén nyere eddigien 
fuvó műszereket 's oktatást) ezek zengése i közt hangzott 
e l az „Is ten téged d icsérünk 6 6 i s . Ezek után szép sor 
menetben térének vissza az anyatemplomba. 

SZION-BUL. 
B u d a p e s t , nyárhó 18 ikán 1 8 3 8 . A' beköszön

tött hónapok rekkenő melegségét enyhité valamennyire a' 
tegnapra viradón hullott p e r m e t e g ; ez azonban csak ol ly 
parányi v o l t , hogy a l ig áztatá keresztül az i szonyú por
t ö m e g e t , mel ly a' ké t város duna-részét 's Pestnek föl
töltött utczáit naponkint föl leg gyanánt lepé . Leheflen 
vol t sajnálkozás né lkü l tekinteni a' h ő s é g által megizzasz -
fott a' szélsodorfa homok által szinte beiszapolt arczu 
munkásokat . D e h i á b a n , ennek i g y kel l l ennie . Használni 
kell az i d ő t , mig nem k é s ő . 'S valóban használtatik i s 
ez mindenfe lé . Már száma s incs a' tető alá jutott új há
zaknak. — Nemzet i muzeumunk épí tése is annyira haladt, 
hogy rövid időn az ó épüle t lerontására kerülend a' sor . 
' s í gy az abban l evő mindennemű ri tkaság és kincs a 1 

Ludoviceába fog k i h o r d a t n i , 's ott időközi leg fölál l i í fat-
n i . — Vidékünkön mult hét e lején kezdték az aratást , 
's most már nagy számmal látni a' sárgult mezőn hosszú 
sorban rakott kalangyákat . 

V I R Á G N Y E L V . 

Garay * és Kunoss-tul. 
Búza - kalász. 

Viszonszere lmedet 
Elárulá szemed. 

— (virág.) 
Maradj h í v e m , 's a' meny az ég 
M é g itt az é letben t i éd . 

Czicz-kóró. 
Mi ke l l ? 

Már íolladrul ismerteiéi . 

Bürök. 
Halált , halált inkább nekem ! 
Ha nem viszonzod érzetem. 

Boi'8. 
Csipős a 1 mit m o n d a s z , 
D e m é g i s mind igaz. 




